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ε <τεμ μ ενΤ Γ η ρ ω τ χ ^
Είς τά  έτη αύτά τοΰ γυναικείου εκνευρισμού, όπου ποτα

μοί δακρύων ενεδρεύουν παρά τούς κανθούς τών γυναικείων 
ματιών καί έκρήξεις νεύρων διασπείρουν τόν πανικόν είς την 
έλαχίστην συγκίνησιν, είς τήν εποχήν αύτήν οπου αί γυναί
κες χειρότεραι άπό χαϊδευμ.ένα παιδιά βλέπουν κίνδυνους όπου 
δέν υπάρχουν καί γιγαντοποιοΰν' τάς μικροτέρας καί πλέον 
άσημάντους ενοχλήσεις, ό ηρωισμός τής νεαράς βασιλίσσης 
τής ’Ισπανίας άποτελεί ένα ώραΐον παράδειγμα προς απο- 

μίμησιν.
Είς τήν έπισημοτέραν καί ώραιοτέραν στιγμήν τής ζωής 

της ή νέα βασίλισσα εύρέθη πρόσωπον μέ πρόσωπον προς τον 
θάνατον, τόν πλέον φρικώδη καί πλέον άπαίσιον. "Ενα βήμα  
άκόμη πρός τά  έμπρός καί άντί τών είς κομμάτια άμορφα 
καί είς όγκους σαρκών διαμελισμένων ίππων της αμαςης . ης 
τό ίδικόν της σώμα, τό ολον κάλλος καί νεότης καί ζωή θα 
έσπάρασσεν είς τούς δρόμους. Ή  νύμφη παρθένος, ή νύμφη τής 
οποίας δέν είχαν άκόμη σβεσθή αί λαμπάδες τοΰ ύμεναιου 
καί άποφυλλισθή τά  άνθη τής λεμονιάς θά έπιπτε θύμα 

τοΰ πλέον άνανδρου καί μυσαροΰ άναρχισμου.
Κάθε άλλη κόρη τής ηλικίας της, κάθε άλλη Υυν* 1**  

τά  έχανε, θά έκυριεύετο άπό φόβον, θά ώχρια και θα ετρεμε
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καί θά έπιπτε λιπόθυμος « Α ν α γ γ ε ίλ α τ ε  ε ί ς  τ η ν  μ η τέρ α  
το ΰ  βαοηλέω ς δτι ΰ γ ια ίν ο μ ε ν »  είπε πρός τους προσ ρα- 
μόντας είς βοήθειαν βασιλικούς άκολούθους καί χωρίς κανένα 
φόβον έπλησίασεν άμέσως τά  θύματα τής συμφοράς καί μό
νον είς τήν θέαν των ώχρίασε καί έδάκρυσε. _

’Έ π ειτ α  έλαβε θέσιν πλησίον τοΰ βασιλικού συ^υγου της 
είς άλλην άμαξαν καί έν τώ μέσω τής γενικής κατήφειας 
καί του τρόμου καί τής φυγής καί διασκορπίσεως τοΰ πλή 
θους, λυπημένη μόνον διά τό δυστύχημα, το όποιον επλη*  
ξεν ά ν τ ’ αυτής άλλους άθώους μετέβη είς τά  άνάκτορα.

Ούτε λυποθυμίας, ούτε έψρήξεις νεύρων, ούτέ_δάκρυα. Μια 
προσευχή άμέσως ευχαριστήριος πρός τόν Θεόν, μία συγκι- 
νησις φυσική διά τήν τύχην τών θυμάτων καί μία μητρικη 
μέριμνα ύπέρ τών δοκιμασμένων συγγενών των, ιδού τα μονα 
ίχνη, τ ά  όποια άφήκεν έπ ’ αυτής ή έμφάνισις τοΰ θανατου, 
ό όποιος άπρόσηλητος παρέστη είς τόν γάμον καί με τα  
μαύρα πτερά του τόσον έσκόρπισε πένθος είς τήν ώραιχν τε 
λετήν τής στεψωες. ,

’Έ π ειτα  άπό ολίγον εύθύς ώς τά πλήθη διελυθησαν, πριν
ή άκόμη ό καπνός τής θανατηφόρου βόμβας διαλυθγ εντελώς 
καί πριν ή οί δρόμοι καθαρισθοΰν άπό τό χυθέν αίμα ή βασί
λισσα παρά τό πλευρόν τοΰ νεαρού συζύγου της διέτρεχε την 
πόλιν έντός αύτοκινήτου. Ή τ ο  πολύ φυσικόν ό θάνατος νά 
ένήδρευεν άκόμη είς καμμίαν άπό τάς μεγάλας λεωφόρους 
τής πόλεως, ήτο πολύ φυσικόν καί άλλαι βόμβαι ή έγχενφι- 
δια ή σφαΐραι νά προωρίζοντο διά τόν ίδιον σκοπόν καί^ήτο 
φυσικόν ή τύχη νά μή εύρίσκετο πάντοτε μαζή των, ωστε 
νά μεταβάλη τήν διεύθυνσιν τών φονικών όπλων καί να σωση 
μέ τήν προστατευτικήν καλύπτραν της τούς νέους βασιλείς.

Oía δήποτε άλλη γυναίκα θά έπιπτε λιπόθυμος κάι θα
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ήμποδιζε μέ τό σώμα τη;  τήν έξοδον του βασιλέως. Αυτή  
¿κάθισε πλησίον του καί έπί μίαν ώραν ό'λην κατάπληκτος 

λκο'ς, άλλα καί ένθουσιών καί έκτος έαυτοΟ άπό 
τον θαυμασμόν, παρηκολούθει την άνά τους δρόμους της Μα
δρίτης παρέλασιν των βασιλικών νεόνυμφων. Εις πάσαν κί- 
νησιν π ?°ζ τα  εμπρός, το αύτοκίνητον ¿σταματούσε καί ό 
λαός αυθόρμητός έτεινε τά  χέρια πρός την ηρωικήν βασίλισ- I 
σαν καί έσκεπαζε μέ άνθη την άμαξαν της. ’Εκείνη, χωοίς 
νά σκεφθί) πλέον οτι μεταξύ των προτεινομένων χεριών" ή μ- I 
πορουσαν νά υπαρχουν καί δολοφονικά, φέροντα τόν θάνατον) 
καί μεταξύ των ανθοδεσμών νά κρύπτωνται βόμβαι, ηύχαρί- 
στει ό'λους καί εφαίνετο ώς νά συνήπτε μαζή μέ τόν λαόν της 
νεον σύμβολαιον αλληλεγγύης καί πίστεως, τό όποιον της I 
εζ/¡σφάλιζε την ζωην και την εύτυχίαν.

Απο την βασιλικήν αυτήν ήρωίδα ήμπορουν νά αντλήσουν | 
διδαγματα, αί ρίπτουσαι κραυγάς υστερικάς εις τήν έμφάνι- ) 
σιν ένος ακίνδυνου εντόμου καί λιποθυμουσαι εις τήν αίφνι- | 
δίαν εκρηξιν ένος πυροτεχνήματος.

I B S E N
Β '.

* Η  π ρ ώ τ η  ν ε ό τ η ς  τ ο υ
Κ ατα το 18 1 5  οταν ό Ερρίκος Ib sen  έγραφε τό πρώτον | 

δράμα του, τόν Κ α τ  ι λ ί ν α ή το είκοσι ετών. Έγεννήθη | 
εις τό I k ie w  της επαρχίας T e le m a r k e n ,  εις τήν Νορβη- | 
γίαν εΐς τάς 12 Μαρτίου του 1828 , άπό γονεΐς πλουσίους) 
κατα την εποχήν εκείνην ό πατέρας Ib se n  ήτο ένα είδος 
τραπεζίτου εις τήν πόλιν αυτήν, άλλά τό 1 8 3 9  αί υποθέ
σεις του ¿πήγαιναν κακά καί ήναγκάσθη νά έγκαταλείψγ τό 
έμπόριον καί νά ζητήσγ  ¿ργασίαν διά τόν υιόν του ’Ερρίκον, 
ό όποιος δεν ήμπορούσε νά μέν/ι πλέον εις βάρος της ' πτω 
χής οικογένειας. Καί ή έργασία εύρέθη· ό νέος έγινε ύπάλ- | 
ληλος εις ένα φαρμακειον τού G r im s ta d , όλίγον μακράν I 
από τό Ik ie n . ’Εκεί, μεταξύ συνταγών καί φαρμάκων, βε
βαίως δεν εύρισκετο εις τό στοιχεϊόν της ή καλλιτεχνική  
φύσις του I b se n .

Ό  νέος όμως έπρεπε νά έργασθή εις τό φαρμακειον, διά 
νά αντιμετώ πιση τήν δυστυχίαν, διότι φαίνεται οτι άπό j 
τούς γονείς του δεν έλάμβανε ούτε λεπτόν καί έκτοτε δεν I 
είχε χρήματα ούτε διά νά φάγγ. Μέ ίλην αύτήν τήν στενό- · 
χωρίαν, δέν έπαυσε νά μελετά  ίσον ήμπορούσε περισσότεοον 
μέ μεγάλην θέλησιν. Δεν είχεν έλευθέραν ώραν, τήν οποίαν 
δέν διεθετε εις τήν άνάγνωσιν καί εις τό νά μανθάνγ νέα 
πράγματα^καί νά άποκτα γνώσεις,αί όποΐαι έπειτα  του'¿χρη
σιμέυσαν διά νά ύποστή τάς «διπλω ματικά; εξετάσεις / κ α ί  
νά γίνγ, διδάκτωρ. Κ ατά τήν πρώτην του νεότητα έγραψε 
διάφορα ποιήματα, σονέττα εις τήν έπαναστατημένην Ουγ
γαρίαν, πολεμικά άσματα, μέ τόν σκοπόν νά ένθουσιάσν) τούς 
Σκανδιναυούς νά τρίξουν εις βοήθειαν της Δανιμαρκίας, ή 
οποία ¿πολεμούσε τότε μέ τήν Γερμανίαν. ()2τω είκοσι ¿των 
έγραψε^ τόν Κ α τ  ι λ ί ν α, ενα Κ α τ ι λ ί ν α μάλλον ρω- 
μαντικον παρα κλασικόν, περισσότερον πολεμικόν παρά άο- 
χαΐον Ρωμαΐον. Ε π ανασ τάτη ς καί ταραχοποιός, αυτός ό ί-

o; , ,°σον νά είνε, εις ήλικίαν είκοσι ¿των, ήσθάνετο
εις την ψυχήν του τάς αύτάς έπαναστατικάς ιδέας διά τήν 
ύωην, τας οποίας ήσθάνετο καί οταν έφθα σε εις μ εγα λ ειτέ-  

P «  ηλικίαν. «Ολόκληρος ή ζωή του μέχρι τέλους ήτο πνεύ
μα ,.οΛεμικον. Ο Κ α τ  ι λ ί ν α ς νομίζομεν ίτ ι δέν παρε-

, η ·, Β ΐβ? ίως κκνείζ δέν έδέχθη νά τόν έκδώση,
εις τροπον ωστε ό συγγραφείς, εάν ήθελε τό έργον του νά
1 ί) ‘Q φως, ε,.ρεπε νά τόν έκδώστ] δ ι ’ ίδιον του λογαρια
σμόν, και αυτό έκαμε τό 1 8 5 0 .

Κ ατόπιν έξέδωκε μίαν έφημερίδα φιλολογικήν έβδομαδι-

J  ” °π0[* ^ σεν έννε'«  έβδομάδας, δέν εύρε κανένα 
συνδρομητήν καί έπαυσε. Τό 18 5 0  έγκατέλιπε τό οαομα- 
« ιο ν  του G r im s ta d  διά νά έλθγ εις τό ΙΙανεπιστήμΙον τής 
Χριστιανίας με τήν πρόθεσιν νά σπουδάσγ ιατρικήν, άλλά  
Ίτο προωρισμε*ος πραγματικώς περισσότερον διά τήν ποιη
τικήν τέχνην καί τήν δραματικήν, παρά διά τήν έπ ισ τή ,η ν  
- υ Ι αληνου. Διά τούτο τήν παρημέλησε καί μετά  τόν 
ν α τ ι λ ι ν α ,  του όποιου τήν έκδοσιν έπώλησε μέ τό 

<%°ς ως χαρτί, διά νά πάργ ¿λίγα χρή μ ατα , έγραψε τ ή ν

Α ν α π α υ σ ι ν  τ ο υ  π ο λ ε μ ι σ τ ο υ ,  τό όποιον παοε- 
σταϋη και εχειροκροτήθη. 1

'Η επιτυχία  αυτή συνετέλεσεν*, ώστε ό I b s e n  νά  έγκα- 
τα λιπ γ  οριστικώς τήν ιατρικήν καί νά άφιερωθή όλόκληρος 
εις την τέχνην. Τό 18 5 2  ίδρύθη ένα νέον θέατρον εις το B e 'r -  
g e n ,  ο to se n  προσεκλήθη ώς διευθυντής. Εις τήν θέσιν αύ- 
την ηδυνατο «νά κάμγ πράξιν τής τέχνη ς» .

’ Ε ν α ν τ ί ο ν  τ ο υ  κ ό < ίμ ο - £ν.
Έ π ί τινα καιρόν έγραφεν ενα δράμα τό έτος, άλλά χωρίς 

μεγαλην επιτυχίαν, έως δτου τό 18 5 7  ¿νεφανίσθη υ.έ τωύς 
Π ο λ ε μ ι σ τ  ά ς τ ή ς  Η e 1 g  e  1 a  n d, οί όποιοι ύπήρ- 
ξαν άποκάλυψις. Ή  ύπόθεσις τού δράματος είχεν άκόμη λη- 
φθ/) απο τας λαϊκάς παραδόσεις τής Σκανδιναυΐας, ά λ λ ’ ό 
ρομαντισμός των πρώτων ετών ήρχετο ώς βοηθητικόν μόνον.

κ ,.ροσω,.α του δράματος ήσαν ό /τα  ζω ντανά, καί είχαν 
εις τόν τρόπον τής ομιλίας των άκρίβειαν καί εύγλω ττίαν'ί-  
λως νεχν: Ο ύ δ ε π ο τ ε  ν ά  λ έ γ  „ ς ά ν ω φ ε λ ε ί - ς  λ ό 
γ ο υ ς  _  λεγει ενα πρόσωωον —  ά λ λ ά  ν ά  π ρ ο σ π α -  

θ γ  ς ε κ ε ί ν ο ,  τ  ό ό π ο ι ο ν  λ έ γ ε ι ς  ν ά ε ί ν ε κ ο
π τ έ  ρ ό ν ώς  σ π α θ ί !

Ι Με τούς Π ο λ ε μ ι σ τ ά ς  τ ή ς  Η e  1 g  e  1 a  n d, ό 
[ lö s e n  ηρχισε νεον στάδιον μέ τήν Κ ω μ ω δ ί α ν  τ  ο 0 

Έ  ρ ω τ ο ς έκαμε ένα γιγάντιον βήμα πρός τά ¿μπρος. Τήν 

Κ ω μ ω δ ί α ν τ  ο υ Έ  ρ ω τ  ο ς έγραφε τό 1 8 6 3 . Ά π ό  τό 

ίω \ τ6 6 2  6 I b s e n  έγκατέλειπε τό θέατρον του B e r 
g e n  και διηυθυνε τό Νορβηγικόν θέατρον τής Χριστιανίας, τό 

οποίον επτωχευσε τό 1 8 6 2  καί άφησε τόν διευθυντήν του 
χωρίς εργασίαν υπό πολύ δυσάρεστους συνθήκας. ’Εκείνος 
δμως δέν ήθέλησε νά κολακεύσγ τό κοινόν. Τό πρώτον έρνον 
μετα  τήν άποτυχιαν ήτο ενα είδος χειροκτίου μονομαχίας, 
τό όποιον έπεταξε κατά τής κοινωνίας τής πόλεως.

Ή  ύπόθεσις τής Κ ω μ ω δ ί α ς  τ ο υ  Έ  ρ ω τ  ο ·ς έπλή -  
γωσεν όλους καί έχαρακτηρίσθη ώς τολμηρά καί άνήθικος.
Ό  ή'ρως αυτό; ό όποιος έκστομίζει βτι ό γάμος καί ό έρως
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συζυ·είνε πράγματα έντελώς χωριστά, και ο οπξ^ος εις την 
γικήν ζωήν βλέπει βεβήλωσιν του ερωτος, ο οποίος οταν ο 1 
L in d  ¿ζητούσε τήν χείρα τής ’Ά ννας έλ εγε: — «ιδού αυτός 
φονεύων τήν ποίησιν τού έρωτος» —  ο ήρως αυτός επανεστα- I 

τησε τά  πνεύματα.
Ο I b s e n  δέν ¿φοβείτο νά είνε μόνος. ΙΙρο τριών ετών εις 1 

ένα ποίημα τό οποίον έπεγραφε « Επί τού ορούς» εφαντα- I 
ζετο τόν εαυτόν του, οτι έφευγε δια τα  ορη και εζοϋσε εκεί I 
έπάνιο μόνος : «Αισθάνομαι τόν εαυτόν μου τοσον δυνατόν I 
έκεΐ, τόσον πλησίον μέ τό είνε μου και με τόν Θεον μου ! I 
Αί σκέψεις μου εκεί είνε δυναταί. Έ π ί των κορυφών εινε η I 
ζωή μου.» Εις τήν πεδιάδα δέν θά ¿κατέβαινε πλέον, έκτος 
έάν ή ψυχή του άπεσκληρυνετο ως χαλυψ" και τοτ=. θα ¿δι- I 
δασκεν εις τά  πλήθη τήν νέαν του σοφίαν. Έ να ς  κυνηγός μέ 
πρόσωπον μεφιστοφελικόν τον παρακαλουσε καί τον συνο- 
βούλευε νά έπανέλθγ, μεταξύ τού κόσμου, και εκτοτε ¿γεν
νούσε εις τήν ψυχήν του την επιθυμίαν να επιστρεψ/] και ν 
άπολαύσγ, τήν ζωήν μεταξύ τών ίδικών του- άλλά τέλος η 
ψυχή ¿νίκησε «Τώρα είμαι δυνατός ώς χώλυψ και υπακουω 
εις τήν διάθεσίν μου ή όποία μέ διατάσσει νά πηγαίνω άπό 
κορυφής εις κορυφήν. Ή  ζωή μου, εις την πεδιάδά ε . ε λ ε ι - ι  
ωσεν. ’Εδώ επάνω εις τό όρος είνε ή έλευθερία, ή όποία είνε 
θεός. Έ κεϊ κάτω οί άνθρωποι γυρίζουν εις τά  σκότη.

Κ α κ ο λ ο γ ί α ι  κ α ί  κ α τ α δ ι ώ ξ ε ι ς
Ν ά είνε μόνος δέν ¿φοβείτο. Ά π ό  τήν πολυτάραχου νεό

τη τα  έβασανίζετο άπό κακολογίας πολύ κοινάς εις τας μ ι- I 
κράς πόλεις' άργότεοα έβασανίσθη άπό τάς φοβέρας α π α ιτή - I 
σεις τών δανειστού των καί άπό τάς καταδιώξεις τών ήθι- | 
κολόγων. Τώρα μέ τήν Κ ω  μ ω δ ί α ν  τ ο  ύ Έ  ρ ω τ ο  ς 
έγινεν έχθρός μέ τόν μισόν κόσμον, άλλά τό κακόν δεν θαητο I 
μεγάλο, έάν ή κωμωδία δέν είχε τοιουτοτρόπως συγκινησει I 
τόν κόσμον δλον, ό όποιος ¿τόλμησε νά κτυπήσγ τόν ποιη
τήν εις τό ίδιόν του άτομον. Συνέκρινε τό δράμα του p.¿ 
τήν ιδιωτικήν του ζωήν, καί αυτό τόν ¿ξώργισε και τόν ¿λύ
πησε φοβερά, κυρίως διότι άκουσίως εις τό θέμα, τό όποιον | 
έπραγματεύθη έπί τής σκηνής, αυτός είχεν ευρει τήν ευτυ
χίαν καί τήν ειρήνην, εις τόν γάμον, τόν όποιον είχε κάμει 
πρό τεσσάρων ¿τών. Α ργότερα άφιέρωσεν εις την γυναίκα

του τόν άκόλουθον ύμνον :
«Αί θλίψεις της ήσαν αί θλίψεις, αι οποιαι μ επεριμιναν 

»εις τόν δρόμον μου, ή ευτυχία της τά  εύεργητικά πνεύμα- I 
»τα, τά  όποια μ ’ ¿βοηθούσαν. Ή  πατρίδα της ητο ή θά-I  
»λασσα τής έλευθερίας, ¿πάνω εις τά  νερα τής όποιας α γα - i 
»πούσε νά κατοπτρίζεται ή βάρκα τού ποιητοΰ. Η οικογέ- 
»νειά της ήτο τό πλήθος τών διαφόρων προσώπων, τά όποια 
»περνούν μέ άναπεπταμένας σημαίας διά μέσου τών δραμα- 
»των μου. Ό  σκοπός της ήτο ν ’ άνάπτη εις έμέ μίαν μυ- 
»στικήν φλόγα, άλλά μέ τοιοΰτον τρόπον, ώστε κανείς δέν 
»έγνώριζεν ποιος μ ’ ¿βοηθούσε. Καί διότι δέν έπερίμενε νά 
»τήν ευχαριστήσω μίαν ημέραν, δι ’ αύτό Ακριβώς συνθέτω 

»καί δημοσιεύω τό άσμα αύτό τής ευγνωμοσύνης».
Μετά τήν Κ ω μ ω δ ί α ν  τ ο ύ  Έ ρ ω τ ο ς ,  ο I b s e n ,  

κατά τόν Γεώργιον B r a n d e s  — ¿θεωρείτο εις τήν πατρίδα

του, ώς κ α κ ό ν  μ ε γ α λ ο φ υ έ ς  υ π ο κ ε ί μ ε ν ο ν .  
Τόσον ώστε τό δράμα, τό ό π ο ιο ν  έγραψε μετά, οι Μ ν η 
σ τ ή  ρ ες V  ο ΰ Σ τ έ μ μ α τ ο ς ,  όσον καί  ̂ ήτο θαυ- 
υ,άσιον δέν ήρκεσε νά τού άποδώσγ τήν κοινήν έκτίμησιν.
*Η κριτική δέν ήτο τόσον αόστηρά, άλλά  τό δράμα ¿περασε

απαρατήρητου.  ̂  ̂ ν .
Μερικοί φίλοι διά νά σώσουν τόν ποιητήν άπο την δυσ

τυχίαν προσεπάθησαν νά λάβγ, μ£?ιν θέσιν εις τό τελωνεϊον 
χωρίς δμως νά έπιτύχουν. Κ ατά τήν έποχήν ¿κείνην— εύρι- 
σκόμεθα εις τό 1 8 6 4  —  ¿κηρύχθη ό πόλεμος μεταξύ τής 
Δανιμαρκίας καί τής Αυστρίας μέ σύμμαχον τήν ΙΙρωσσιαν.
Ό  Ι ^ β η  θά ήθελεν ή Σουηδία καί ή Νορβηγία νά βοηθήσουν 
τούς άδυνάτους Δανούς άδελφούς, οί όποιοι θά κατεβάλλοντο 

ί άπό τήν μεγαλειτέραν δύναμιν. ’Ή δη ¿καμάρωνε μίαν συγ- 
χώνευσιν τών τριών άδελφών εις έ'να μόνον, καί έπιθυμούσε 
τώρα νά πολεμήσουν ηνωμένοι έναντίον τού έχθρού· άλλα εις 
τήν Στοκχόλμην καί τήν Χριστιανίαν δέν έκινήθησαν διόλου.
Ό  ποιητής λυπημένος καί προσβεβλημένος άπεσύρθη εις έ- 
κουσίαν έξορίαν. Ήδυνήθη νά λάβγ χρηματικήν έπιχορήγη-

I σιν διά ταξείδια καί έφυγε.
Έ να ς  καθηγητής τού Πανεπιστημίου, τότε, έλ εγε : «Εις 

¿κείνον δπου έγραψε τήν Κ ω μ ω δ ί α ν  τ ο ύ  Έ  ρ ω τ ο ς, 
ή'ξιζε περισσότερον ένα καλό ξυλοκόπημα παρά μία χρημα
τική έπιχορήγησις διά ταξείδια  εις τό έξωτερικόν».^

(Μετάφρασις Ε Ιρήνη ς Ν ικ ολα ΐδον).

ΑΙ ΓΤΝΑ1ΚΕΧ ΕΙΣ  ΤΗΝ ΠΟΑΙΤΙΚΗΝ
Δί γυναίκες πρέπει ν ’ άσχολοΰνται εις τήν πολιτικήν ; 

Έ άν τό ν ’ ά σ χ ο λ ή τ α ί  τις νομίζουν, οτι πρέπει να λ α μ 
βάνει ενεργόν μέρος, λέγω  : όχι.—  Ά λ λ ’ έάν τουναντίον υπο
θέτουν τό ένδιαφέρον καί τήν παρακολούθησιν τών διαφόρων 
φάσεων τής πολιτικής, άπαντώ: ναί. —  Αί γυναίκες πρέπει 
νά ένδιαφέρωνται διά τά  πολιτικά πράγματα τής χώρας των, 
όπως τό πλείστον τών άνδρών.

Κ ατά τάς έκλογάς ολίγοι άνδρες αναμιγνύονται εις την πο
λ ιτ ικ ή ν  οί αναμιγνυόμενοι δέ είνε οί λεγόμενοι κομματαρχαι, 
έπί τών οποίων αί γυναίκες, μά δλαι αί γυναίκες, οφείλουν 
νά έπιβάλλω νται, νά άσκώσι πραγματικήν έπιρροήν έμπνεου- 

1 σαι καί συμβουλεύουσαι αύτους.
Έ ν τούτω περιορίζεται ή πραγματική δρασις τής γυναικος. 

Δέν έννοώ δέ διατί μία ιδιοκτήτης, μία έμπορος, μία υπάλ
ληλος, μία καθηγήτρία όφειλ,ει νά ασχολήται ολιγωτερον α.,ο  
ενα υπάλληλον, καθηγητήν, διά τήν πορείαν τών^ δημοσίων 
υποθέσεων. Αί γυναίκες πληρώνουν φόρους· δέν είνε δίκαιον 
νά γνωρίζουν διατί πληρώνουν ; Αί γυναίκες μετέχουν όλων 
τών κοινωνικών υποχρεώσεων, ύφίστανται τάς ευεργεσίας καί 
άνιαρότητας τών νόμων· θέλουν λοιπόν ν ’ άγνοοΰν αύται τά  

I τής πολιτείας καί τής νομοθεσίας αυτής ;
Έ π ί τέλους εις έποχήν, καθ’ ήν καί ό έλάχιστος τών άν

δρών διεκδικεί τό δικαίωμα τών έξελέγξεων καί αμφισβητεί 
τό κύρος καί τήν βάσιν τών διατάξεων τών άνωτέρων του, 
έχουν τήν άπαίτησιν, δπως αί γυναίκες, διότι είνε γυναίκες, 

I ύπακούουν τυφλώς εί.ς φαντασίας τών άλλεπαλληλω ν νομοθε-
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των καί βουλευτών, τάς ¿ποιας κατωρΟώνουν νά ψηφίζουν χ ά 
ρις εις τ ά  χορηγούμενα αύτοϊς ρουσφέτια,- καί των οποίων ή 
μεν γνώμη μεταβάλλεται κατά τάς περιστάσεις, η δε ποός 
τους ισχυρούς της ημέρας υποταγή μένει αμετάβλητος ;

Σήμερον, οτε καί οί πλέον άξεστοι άνθρωποι φλυαρούν άπό 
πρωίας μεχρις εσπέρας, χωρίς νά εννοούν τίποτε άπό ό,τι λέ
γει ή έφημερίς, ταπεινώνουν πολύ περισσότερόν την γυναίκα 
οί άποκλείοντες αυτήν του δικαιώματος της πολίτικης της 
χειραφετησεως. I

IIρέπει λοιπόν ή άνάπτυξις την οποίαν δίδουν εΓς τάς γυ 
ναίκας καί την ¿ποίαν σύν τω χρόνω θέλουν ίσην πρός την του 
ανδρος, ινα εξισοΰνται πρός τούς συζύγους των, νά στααατα  
τρο τής πραγματικές ένεργείας; Λιο'τι επί τέλους τί είνε η 
πολίτικη την οποίαν θεωρουν ώς επιστήμην των άνδοών ?ε- 
ραν και απρόσιτόν; 1

Ά πλούστατα  ή ιστορία, ή'τις έξελίσσεται πρό των οφθαλ
μών μας έκ των πράξεων των συγχρόνων μας.

Μετά εικοσιν έτη θά έ'χη εισχωρησγ ή πολίτικη τής χώ 
ρας υπο την μορφήν της ιστορίας καί εις τό παραμικοόν σχο- 
λειον, και θα άναγράφεται εις τά  προγράμματα των ήκιστα  
ανεπτυγμένων έξετάσεων. Αί μητέρες θά επιμένουν δπως τά

δ ι ^ ύ τ ά Γ  £;Ĉ J 0 ’JV έκε"ν°’ τ " ¿770Í0V ά™ λείε™

Αί σαθραί αύται ίδέαι δεν είνε πλέον τήε μόδας.

Ά σχολείσθε λοιπόν,κυρίαι μου,εις την πολιτικήν’ πρός όφε
λος των συζυγών σας, των υιών σας, του τόπου σας, άλλά  

άνκ^Λίγνύεσθε.
, ΑσΖολουί«·εναι περί των δημοσίων υποθέσεων διά τρόπου I 

ευφυούς θά πλησιάσετε ν ’ άνακτήσητε τά  δικαιώματα των 
προγόνων σας, νά λάβητε μέρος εις τά δημόσια συμβούλια, 
ενθα τα  παντα  σάς ενδιαφέρουν, άποκλειστικώς : ή έκλογή 
και επιτηρησις των διδασκάλων των τέκνων σας, των πτω - 
χοκομειων, τών άσύλων, των γυναικείων φυλακών, τών έφη- 
5ε!ωνγ τών βιβλιοθηκών καί τόσων άλλων.

σ'ν^υου ^  WX?*TW V‘™  *Ρ!'νω εις την πρότα-

 ̂ Έ άν μια ^σύζυγος, ενδιαφερομένη διά τήν πολιτικήν, είνε 
αντίθετου γνώμης του συζύγου της, θά συνάπτεται βεβαίως 
μια αενναος παλη  μεταξύ των καί θά προστίθεται ου'τω εις 
λογος ετι διχονίας εις ¿κείνους, οίτινες μαστίζουν καί έρη- 
μ.ονουν τας οικογένειας. 1

Έ ν περιπτώσει διαφωνίας μέ τάν σύζυγόν της ή γυναίκα, 
τρεπει να γνε πολυ εύφυής, ώστε νά συμβιβάζη τάς πεοιστά- 
σεις, και άκόμη όταν μένη άκλόνητος εις τάς πεποιθήσεις καί 
τας αρχας της. ΙΙρωτίστως οφείλει νά μελετά τόν χαρακτήοα 
του ανδρο; της, όιότι υπάρχουν άνθρωποι, τών όποίων αί ίδέαι 
εινε τόσον όπισθοδρομικαί, ώστε τίποτε καί ούδείς ποτε δύ- 
ναται να τας μετατρέψγ.

Μία γυναίκα ουδέποτε eíve ύποχρεωμένη νά καταβιβάζη 
την σημαίαν της πρό της του άνδρός της. Έ ν τούτοιε 
θελγ και οφείλει νά έπιδιώκν, τήν ειρήνην της οικογέ
νειας της— κρατεί δ ι5 έαυτήν τόν τρόπον της του σκέπτε
σ α ι ,  χωρίς ν ’ άσχολήται ούτε νά συζγτγ τ ό ν  του συζύγου 
της. Θα εξακολουθγ νά τόν σέβεται, νά τόν άγαπά , οίος

είνε, ά λ λ ’ ουδέποτε θά τού άνάφίρή περί πολίτικης. ΙΙρός 
αποφυγήν δε τών όχληρών συζητήσεων θ ’ άποφεύγγ νά 
ομιλ-^ καί εκτός τοΟ οίκου της. Αί περιστάσεις είνε άπειοοι, 

* , λο’ϊ°?  ^  «ργυρος, ή δέ σιωπή χρυσός». '
Η όράσις της γυναικός πέραν του οικογενειακοί! κύκλου 

νά εξασκηται πρό τής ηλικίας τών τριάκοντα 
ετων. θ α  ητο όε καλόν, Τνα καί ή κοινωνική δράσις του 
αν όρος μή ήρχ,ζε στρέ> της ήλικίας αυτής. Αί υποθέσει; τής 
χωράς θά διοικούντο ίσως καλλίτερον.

Θελω απλώς ν ’ αποδείξω, ότι μία γυναίκα σήμερον δέν 
πρεπει να αρκήται μόνον εις τό νά έχγ  ιδέαν δλων, άλλά νά 

εΖΥ) γνωμας φωτεινά; καί στερράς έπί δλων. ΙΙαρήλθε πλέον 
ο καιρός οπου μια κόρη καλώς άνατεθραμμένη δέν ¿ύφειλε 
ποτε νά ί χ γ  ιδίας σκέψεις. Υ

, Ι1ζρ?τλ0εν^  τΓϋν δΡων τούτων, τών κατά τόν Τω-
αννην Ιάκωβον Ρουσσώ. ΙΙαρετήρησαν δέ δτι αί ίδέαι μερι
κών συζυγών υπήρξαν ενίοτε άμφισβητήσιμοι καί εάν αύται 
επεβαλλοντο εις τήν γυναίκα ήθελον κακώς τήν ¿δηγήση. 
Επι τέλους τοσαι γυναίκες είνε τόσον άνώτεσαι τών συζύ

γων των, ώστε δέν δύνανται βεβαίως νά είνε αύται, ώς κα-ά  
το παρελθόν, ή ήχώ τών λόγων καί σκέψεων εκείνων. Προ- 
κειμενου δε ο άνδρας, δπως συχνά συμβαίνει, νά ¿δηγήται δι
αρκώς απο μιαν γυναίκα, προτιμότερον ή Ή γερία νά ήνε ή 
συζυγος παρα οιαδηποτε ’Ασπασία.

(Κ ατά μετάφρασιν) Φ α ν ί ι  Μ ια ο ι} λ η

Κ Ω Ν ί Τ Α Ν Τ Ι Ν Ο Υ Ρ Ο Λ Κ
Α '.

Ή  συγκίνησις, ήν ήσθάνθην είσπλέων εις Κωνσταντινού
πολή,^ μ εκαμε να λησμονήσω σχεδόν παν δ,τι είδον εντός 
όεκα ήμερων θαλασσοποριας άπό του πορθμού τής Μεσσήνης 
μέχρι του στομίου του Βοσπόρου. Τό Ίόνιον πέλαγος κυα- 
νοΟν καί άκίνητον ώς λίμνη, τά  εν άπόπτω δρη του Μορέως 
ροόοχροα εκ των πρωτων άκτίνων του ήλίου, τό Αίγαίον 
πέλαγος, χσυσίζον έκ τής δύσεως, τά ερείπια τών ’Αθηνών, 
ο κολπος της Θεσσαλονίκης, ή Λήμνος, ή Τένεδος, τά  Λαρ- 
όανελλια καί πολλά πρόσωπα καί περιστατικά, άτινα υ ’ * 
τερψαν κατά τό ταξείδιόν μου, άπέβησαν ¿ν τγ  διανοί^ μου 
αμυδΕα, αφ οτου είδον τό Χρυσούν Ινέρας. Ώ σ τ ε  έάν τώοα 
ήθελα να τ α  περιγράψω, έπρεπε νά έργασθώ μάλλον διά τή: 
φαντασίας παρά διά τής μνήμης. Ί να  λοιπόν έξέλθη θεουν 
και ζώσα εκ τής ψυχής μου ή πρώτη σελίς του βιβλίου .ο υ  
πρεπει ν άρχισω άπό τήν τελευταίαν νύκτα του ταξειδίου  
μου εν μεσω της θαλάσσης του Μαρμαρά, κα θ’ ήν στιγ,,ήν 
ο πλοίαρχος ηλθε πρός ¿μέ καί τόν φίλον μου Τ ού γκ  καί 
θεσας τάς χεΐρας έπί τών ώμων, μάς είπε μέ τήν καθαοάν 

Πονορμιτικήν προφοράν του : —  Κύριοι ! αύριον πρωί πεοί 'τά
χαραγματα θά ίδωμεν τούς πρώτους μιναρέδες τήο Σ τα  υ 
πο υλ. '''

, Α ! !Λει^1?«’ καλέ μου άναγνώστα, σύ μέ τά πολλά  
[ χρήματα καί τήν πολλήν άνίαν. Σύ, δστις, δτε π=ό έτών 

σου ηλθεν ή ιδέα νά ύπάγγ; εις Κωνσταντινούπολή, έντός
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είκοσιτεσσάρων ώρών έφωδίασες τό βαλάντιόν σοίυ, έτοίμα- 
σες τά; συσκευής σου καί άνεχώρήσάς ήσυχοτατα ώς πρός 
ίκδρομην εξοχικήν* διστάζων μέχρι τής τελευταίας στιγμής; 
αν δεν ήτο προτιμότερον ν ’ άκολοόθήσγς μάλλον τόν δρόμ.ον 
το3 Β αόεν-Β άίεν ! Έ άν 6 πλοίαρχος είπε καί εις σέ ; —  
Αύρίόν το πρωι θά ίδωμεν τήν Σταμπούλ, θά τω άπεκρίθης 
μ.ετα φλέγματος-— Έ χω  εύχαρίστησιν. Λν ¿περνούσες όμως 
όπως έγώ δέκα ολόκληρα Ιτη, άύοφορών οΰτώς είπείν; τήν 
Ιπιθυμίαν ταύτην, καί πλείστας δσας εσπέρας έγκύπτων μέ- 
λαγχολικώς εις τόν χάρτην τής ’Ανατολής, άν έξήπτες τήν 
φαντασίαν σου ¡άέ τήν άνάγνωσιν εκατόν, τόμων, 5ν διήλθες 
¥6 ήυ.ισυ τής Ευρώπης διά νά παρηγορηθγς μ.όνον οτι δέν 
δυνασαι νά ίδης τό άλλο έκεΐνο ή'υ.ισυ, άν είχες καρφωθή έν 
ετος επάνω εις τό τραπέζιόν σου μέ υ.όνον τόν σκοπόν αυτόν 
καί άν έκαμ.ες μυρίας μικράς θυσίας, υπολογισμούς ¿πί ύπο- 

λογισμών, ονειροπολήματα έπ ’ ονειροπολημάτων, καί τόσας 
μικράς οικιακά; μ,άχας, άν έπερνουσες τέλος έννέα άύπνους 
νύκτας εις τήν θάλασσαν, μέ τήν άπέραντον καί φαεινήν 
έκείνην εικόνα πρό τών οφθαλμών σου, τότε ή'θελες εννοήσει 
τι σημαίνουν αί λέξεις : ■— Αυριον ?ά  χαράγματα  θά ίδωμεν 
τούς πρώτους μιναρέδες τής Σ ταμ πούλ- —  καί αντί ν ’ άπο· 
κριθής μετά φλέγματος : Έ χ ω  εύχαρίστησιν— θά έδιδες έ'να 
φοβερόν γρονθοκόπημα έπάνω εις τό τραπέζι του πλοίου....

Λοιπόν θά έβλέπαμεν καί θά άπελαρ-βάναμεν ΐή ν  Κων_ 
σταντινούπολιν, τήν θαυμασίαν πόλιν έίς ήν δέν έμφιλοχωρεί 
ποσώς τό γόητρον τών μεγάλων άναρ.νήσεων, καί ο καθ ’ εξιν 
θαυμασμός. ’Εδώ πρόκειται περί καλλονής παγκοσμίου καί 
ύπερόχου, ής ένωπιον ο ποιητής καί ο αρχαιολόγος, ο πρεσ- 

,βευτης καί ο έρ.πορος, ή ήγεμονίς Λα.ί ο ναύτης, ο υιός του 
Βορρά καί τό τεκνον τής μεσημ.βρίας, έξεφούνησαν τήν αυτήν 
του αύτου θαυρ.ασμοΰ κραυγήν. Είνε ο ώραιότερος τόπος του 
κόσρ,ου κατά τήν κρισιν ολου του κόσμου. Οί περιηγηταί 
συγγραφείς, φθάνοντες έδώ, χάνουν τόν νουν τ ω ν .Ό  I Ιερθου- 
σιέ ψελλίζει, ο Τουρνεφόρ λέγει, δτι ή άνθρωπίνη γλώσσα  
είνε άνίσχυρος, ο ΙΙουκεβίλλ νο μίζει δτι μ.ετεφέρθη εις άλλον 
κόσρ-ον, ο Λακρουά μεθύει, ο υποκόμης Μάρκελλος ρ.ένει έκ- 
στατικός, ο Λαμαρτίνος ευχαριστεί τόν Θεόν, ο δέ Γωτιέ 
αμφιβάλλει περί τής πραγματικότητας του θεάρ.ατος- καί 
δλοι έπισωρεύουν εικόνας ¿πί εικόνων, προσπαθούν νά κατα- 
στήσωσι φωτεινόν καί σπινθηροβόλον τό ύφος των, καί βασα
νίζονται εις μάτην, δπως ευρουν εκφρασιν, ή'τις νά μή είνε 
ύποδεεστέρα τής ιδέας των. Μόνον ο Σατ,ωβριάνδος περιγρά- 

: φει τόν είσπλουν αύτου εις Κωνσταντινούπολιν μετά φαινο- 
• μενικής ψυχικής γαλήνης, ήτι; μάς έκπλήττει, άλλ ’ ούδ ’ 
, αύτός παραλείπει νά εί'π-/) δτι ή πόλις αυτη εινε τό ώραιότερον 

θέαρ.α του κόσμου. Έ άν δέ ή Λαίδη Μοντεγκιού, έκφέ- 
ρουσα τήν αυτήν γνώμην, προτάσσγ έν ίσως, εινε πιθανόν, 
δτι έποαξε τοΰτο, δπως έπιφυλάξγ τά  πρωτεία εις τήν ιδίαν 
αυτής καλλονήν, περί ·ής έφρόνει μ ε γ ά λ α .’Ακόμη καί ψυχοός 
τις Γερρ.ανός λεγει, οτι καί αύταί τής νεότητος αί φαντα- 

, σιοπληξίαι καί αυτά τά  ονειροπολήματα του πρώτου εοωτος 
είνε εικόνες ώχραί παραβαλλόμεναι πρός τό ώραίον αίσθημα,

. τό οποίον καταλαμβάνει τήν ψυχήν πρό τής θέας τών μ α γ ι-  
1 κών ¿κείνων τόπων· σοφός δέ τις Γάλλος βέβαιοί, δτι ή

πρώτη έντύπωσις, ήν προξενεί ή Κωνσταντινούπολή, είνε ή 
κατάπληξις. "Ας φαντασθή λοιπόν ο άναγύωστης τήν έξαψιν, 
ήν Ι'μέλλον νά παραγάγουν δλοι αύτοί οί πύρινοι λόγοι έντός 
του έγκεφάλου άξιολόγου ζωγράφου είκοσιτεσσάρων ¿τών, καί 
κακού ποιητοΰ είκοσιοκτώ. Καί ομως δλα αυτά τά  ένδοξα 
εγκώμια τής Κωνσταντινουπόλεως δέν μάς ή'ρκουν, ά λ λ ’έζη- 
τοΰμεν καί τήν γνώμην τών ν α υ τ ώ ν — Νά έμβγς ένα ¿>ραίο 
πριοί εις τήν Κωνσταντινούπολιν — μάς είπεν ό αρχηγός τών 
οίακοστρόφων— πιστεύσατέ με Κύριοι: είνε ώραια στιγμή εις 
τήν ζωήν του άνθροόπου.

Μου ύπεμειδία δέ πρός πάντα  ταϋτα καί ο καιρός. Ε ίχα -  
μεν νύκτα γαλήνιαίαν καί χλιαρήν- ή θάλασσα έθοιπευε τά  
πλευρά του πλοίου μετά ψιθυρίσματος έλαφροτάτου- οί ιστοί 
καί τά  λεπτότερα άκόμη σχοινία διεγράφοντο καθαρά καί 
άκίνητα εις τόν ουρανόν κατάστερον- ούδε ¿κινείτο καν ενό- 
μιζες τό πλ.οϊον. Εις τήν πρώραν ήσαν πλήθος Τούρκοι εςη- 
πλωμένοι, καί καπνίζοντες μακαρίως τόν ναργιλέν των με 
τό πρόσωπον έστραμμένον πρός τήν Σελήνην, ή'τις εσχηματιζε  
γάρον άργυρουν πέριξ τών λευκών των σαρικιων.

Κ α τ ά  μ=τάφρασιν  Ά ^ ι α λ ί α  Β ά λ β η .

Κ Ο Μ Μ Η Σ Α  A B E R D E E N  
ΠΡΟ ΕΔΡΟΣ  ΤΟΥ  Δ Ι Ε Ο Ν Ο Υ Σ  Σ Υ Μ Β Ο Υ Λ Ι Ο Υ  ΤΩΝ ΓΥΝΑΙ ΚΩΝ

Β'·

Ή  κόμησσα A b e r d e e n  ευρίσκει καιρόν μεθ ’ ολας τάς 
πολυπληθείς καί ποικίλας αυτής άσχολίας καί ώς προέδρου 
τών σωματείων καί ώς συζύγου του διοικητοΰ τών μεγίστων 
’Αγγλικών μεγαλοπόλεων, νά άσχολήται καί εις φιλολογικά 
έργα συγγραφέως έκ τών έπαγωγοτέρων, μετέχουσα τ -ης συν- 
τάξειυς πλείστων γυναικείων περιοδικών, καί ρήτωρ δεινή, 
καταπλήξασα πολλάκις τό άκροατήριον της, διά τής ευ
φράδειάς καί τής δυνάμεως του λόγου, καί διά τάς πλήρεις 
σθένους καί λογικών έπιχειρημάτων έκτιθεμένας ιδέας της.

Ή  δημοτικότης τής κομήσσης A b e r d e e n  έν ’Α γγλία  
κατέστη παροιμιώδης, δεν υπάρχει δ ’ άνθρωπος άπό τών 
άνωτάτων μέχρι τών κατωτάτων κοινωνικών τάξεων, μη 
άναφέρων τό ό'νομα τής γυναικός αυτής μ ε τ ’ ενθουσιασμού 
καί ευγνωμοσύνης. Καίτοι εύγενής καί έκ τών άρχαιοτέρων 
οικογενειών τών μεγάλιυν λόρδων του Ηνωμένου Βασιλείου, 
έν τούτοι; ένέμεινεν εις τάς φιλελευθέρας άρχάς της, φέρουσα, 
μ εθ ’ δλα ταυτα, πλήρη καί άμέριστον τήν άγάπην καί έκτί- 
μησιν τής βασιλισσης Βικτωρίας, ήτι; άνεξαρτήτως φρονημά
των καί πολιτικών άπαχρώσεων ήξευρε νά έκτιμα τό καλόν 
δπου καί άν εύρίσκηται.

Φρονούσα δτι αί περιηγήσεις καί τά ταξείδια είναι ό άρι
στα; διδάσκαλος καί οδηγός τής άνθρωπότητος, πρός δέ καί 
ή ψυχαγωγοτέρα τών απολαύσεων, περιηγήθη μετά τού συ
ζύγου της τόν κόσμον δλον, χωρίς νά λείψγ άπό τό δρομολό- 
γιόν της ούτε ή Αυστραλία, ούτε αί Ίνδίαι, ούτε ή Κεϋλάνη, 
ούτε ή Τασμανία,ούτε ή Νέα ’Ισλανδία,ούτε ή Α μερική.Εις 
τήν τελευταίαν ταύτην μεγάλην τής προόδου καί τού πολι
τισμού χώραν, έμεινε πολύ, διορισθέντος τού συζύγου της 
γενικού διοικητοΰ τού Καναδά.



ΕΦ ΗΜ ΕΡΙΣ ΤΩ Ν Κ ΥΡΙΩ Ν

Εινοα [/.ητγιρ τριών χοεριεστάτων τέκνων, ών τά  δύο άρ- 
ρενκ κκ'ι το έτερον θήλυ, εύτυχεστάτη ¡/.εταξύ αυτών ά χ \  

του λατρεύοντας αυτήν συζύγου, σερινη, γλυκεία, ¡χετριόφρων, 
¡/.ετά της αυτής γοητευτικής χάριτος ποιούμενη τάς τιυ.ά 
των ¡/.εγάλοπρεπών αιθουσών του διοικητικού ¡κεγαρου, · αεθ 

ής καί στεγνό/ει  τα  δάκρυα τώ / εις τό έ'λεος αυτής άνατι- 
θε[/.ένων πασαν των δυστυχιών των άνακούφισιν.

Εις τό έν Σικάγω συγκληθεν Διεθνές Συνεδρίαν τών Γυ
ναικών η κου,ησσα A b e r d e e n  διεδραχ.άτισε σοβαοώτατο 
[/.ερος, αναοειχ^θείσα αία τών έξοχωτάττον γυναικείων προστο- 
πικοτητων τών δύο κόσριων. Έ π ί τ γ  ευκαιρία δε της δι ’ 
εκλογών άνανεωσεως τών ικελών του" Διεθνούς Συμβουλίου 
τών Γυναικών καί της κατά τό καταστατικόν έττιβαλλομέ- 
νης διά την δευτέραν ταύτην περίοδον εκλογής ΙΙροέδρου ’Α γ-  
γλίδος, έτέθη η ύποψηφιο'της, διά την προεδρείαν, της πριγ- 
κιπισσης Χριστιανού, έκ του βασιλικού οίκου της ’Α γγλίας 
καί της κοαησσης A b e r d e e n .

Τά μέλη του Διεθνούς Συμβουλίου 
Ελλάς δι εμοϋ άντετεροσωτεύθη—  χωρίς ποσώς νά θαμβω 

θώσιν έκ της έπί του προσώπου της πριγκιπίσσης άντανακλώ- 
σης βασιλικής αίγλης, έξέλεξαν παμψηφεί πρόεδρον την κό- 
μησσαν A b e r d e e n ,  την τόσον μοχθησασαν ύπερ της προό
δου του γυναικείου φύλλου.
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εις το οποίον και η

Ε Π Ι Φ Υ Λ Λ Τ Σ

Α Σ Τ Ρ Ο Υ Γ Κ
" Ε κ α ν ε  φοβερή ζέσ τη ,  δ ήλ ιος  έκα ιε ,  ού'τε μ ία  πνοή  άνεμου  δεν 

έδρόσιζε τ ή ν  εξοχή ν .  Τ ά  π ά ν τ α  η σ ύ χ α ζ α ν  καί  μ έσα  εις τό νοσοκο
μείου και  εξω. Ε ξα φ να  ο η χ ο ς  του κωδωυος α ν ή γ γ ε ιλ ε  τ ή ν  είσο
δον άσθενούς. Έ κ  π ρ ώ τ η ς  όψεως έφ α ίνετο  κ ά τ ι  περισσότερον άπό 
άσθενής ,  έφαίνετο  π λ η γ ω μ έ ν ο ς .Τ ο ν  ’έφεραν τέσσαρες Κ α ν ίβ α λ ο ι  ε π ά ν ω  
εις ένα π ρόχε ιρον  φορείου * 0  άσθενής ή τ ο  κολοσσός κ α ί  οί τ εσ σ α -  
ρες Κ α ν ίβ α λ ο ι  έσκυβαν υπό τό  βάρος. Ά π ό  τό  φορείου έκρ έμ α το  
ένα α κ ίν η το ν  χ έρ ι ,  κ α ί  ένα ώραίο κ εφ άλ ι ,  γ ε μ ά τ ο  α ίμ α τ α ,  έφαίνετο 
ώς νεκρόν.

Ή τ ο  άκριβώς ή ώρα τ ή ς  εσπερ ινής  έπ ισ κέψ εω ς  του ιατρού.
Ό  νέος ά ξ ιω μ α τ ικ ό ς  πολύ  σοβαρός, άκολουθούμενος  άπό  τόν βοη-  

φόν του  καί  ’τρείς  νοσοκόμους, έξή ρ χετο  άπό μ ία ν  κ ά μ α ρ α ν  του 
πρώ του  π α τ ώ μ α τ ο ς .  Τό μ ελαχρο ινόν  και  λ ε π τ ό ν  πρό σ ω π ο ν  του ια 
τρού  η το  σ κ ε π τ ικ ό ν .  Τό υψ ηλόν  ά ν ά σ τ η μ ά  του μ έ  τ ή ν  ά'σπρην ι α 
τ ρ ικ ή ν  μ π λ ο ύ ζ α ν  η το  κ α ν ο ν ικ ώ τα τ ο ν ,  έστάθη  εμπρός  εις τό φορείου 
τό οποίον ε ί χ α ν  ά κουμ π ίσ ε ι  κ α τ ά  γ ή ς  εις τ ή ν  είσοδον.  "Ενας ά π ό  
τούς φορείς επλη σ ία σ ε  τόν ιατρόν κα ί  τοΰ έδωκεν ένα έγγρα φ ον .  
’Ιδού, ε ίπε  μ έ  ά σ χ η μ α  γ α λ λ ι κ ά — ένα έγγρα φ ον  τού  Δ ιο ικη τοΰ  τού 
ϋ θ ΐ ΐ  -  Ο θ ί ΐ ίη ,  διά τή ν  είσοδον τού άνθρώ που αυτού  εις τό σ τ ρ α τ ιω 
τ ικόν  νοσομείον .

—  Ά λ λ ’ αυτός είνε νεκρός,  ε ίπε  ό βοηθός ό οποίος ε ίχ ε  σκύψει  
καί  παρατηρούσε  τόν  π λ η γ ω μ έ ν ο υ .

— " Ο / ι ,  δέν είνε νεκρός, είνε σύντροφος μ α ς  εις τό μ ά ζ ε υ μ α  τή ς  
ζ ά χ α ρ ις  εις τό  δάσος, έπεσε ά π ό  τό δένδρου οπου ε ίχ ε  άναίβε ι  διά 
νά ερ γα σ θ ή ,  έπεσε  ά π ό  ε κ ε ί  κ α ί  εκ τ ύ π η σ ε  τό κ εφ ά λ ι  του εις μ ίαν  
π έτ ρ α ν .  . · Ε ίνε  σχεδόν  δύο ώραι  όπου είνε εις τ ή ν  κα τά σ τα σ ιν  
α υ τή ν  χω ρ ίς  νά κ ιν ε ίτα ι  διόλου. Π έ φ τε ι  συ χνά .

—  ’Ε π ι λ η π τ ι κ ό ς  — ε ίπεν  ό ιατρός ,  έ π ε ι τ α  έ σ κ υ ψ ε ,π α ρετή ρ η σ ε  τόν 
π λ η γ ω μ έ ν ο υ  καί  δέν ευρε π α ρ ά  ένα έλαφρόν τρ α ύ μ α  εις τά κ εφ άλ ι ,  
γ κ ρ ι τ ζ ά ν ισ μ α  χ ω ρ ίς  κα νένα  κ ίνδυνον '  έ π ε ι τ α  π α ρ α τ η ρ ώ ν  τό ώραίον 
η μ ίγ υ μ ν ο υ  σ ώ μ α ,  ε ίπ ε .  Π ώ ς  ονο μ ά ζετα ι  ;

— ’Α λ λ ά .  . . ” κανε ίς  άπό η μ ά ς  δέν γνω ρ ίζε ι  τό όνομα τού 
άνθρώ που  αυτού ,  ε ί π ε ;  ένας Κ α ν ίβ α λ ο ς ,  ρ ίπ τω ν  σ υ γχρόνω ς  τ α χ ύ  
ε ρ ω τ η μ α τ ικ ό ν  β λ έ μ μ α  εις  τούς συντρόφους του .  . . ’Ε κε ίνος  οπου 
μόνος τό γνω ρ ίζε ι  είνε ό ά ρ χ η γ ό ς  - ή ς  εργασίας  μ α ς ,  ό όποιος ή λθε  
μ α ζ ή  μ α ς  έως τό  σ π ί τ η  τού δ ιο ικητού ,  ά λ λ ’ εκείνος άφοΰ έγιναν 
αί ά ν α γ κ α ί ΐ ΐ .  δ ια τυ πώ σ ε ις  έπέσ τρεψε  εις τ ή ν  εργασ ίαν  τ ο υ '  έ γ ώ  τό 
μόνον όπου γνω ρ ίζω  είνε ότι  : ό άνθρωπος αυτός έπαρουσιάση

ΑΠΟ ΤΟ ΤΑΒΕΙΑΙ ΜΟΥ
Απο το f o b l a c h  εως τό Μονάχον το' ταξείδι είναι [/.ό

νον δεκα ωρών. Και είναι ίσως τό [/.όνον σιδηροδρομικόν τα -  
ξειδι, το οποίον δεν κουράζει, διότι α π ’ αρχής μέχρι τέλ.ους 
γίνεται ενώπιον του ταξειδεύοντος μία παρέλασιςωραίων το
πίων και δασών και πόλεων καί χωρίων.

Γας δεκα ωρας αύτας τάς έπεράσαμεν ώς ενα ώραίον και 
γοητευτικόν ονειρον, μ,εσα εις ενα άπεραντον παράδεισον. 
Διότι τό πράσινον εις ολας τάς αποχρώσεις καί φωτοσκιά
σεις του, τό πράσινον εις δάση καί εις χλοοσπαρμενους "λό
φους, το πράσινον, πλαισιώνον ποταμούς καί πόλεις αποτε
λεί το βάθος τών ποικίλων εικόνων, αί όποΐαι αναπηδούν εμ
πρός μας, ενώ τό τραΐνον τρέχει, διασχίζον τό άπειρον καί 
συντομεϋον τάς αποστάσεις.

Ή  ήμερα είναι εξαιρετικώς ώραία καί κατάλληλος διά τα -  
ξείδι. Είναι ή ήμερα τής έκλείψεως του ήλιου. Ό  ουρανός 
είναι γαλανός, καθαρός, διαυγής,ώς μία απέραντος κόγχη άπό · 
S è v r e s ,  κλινουσα πότε εις βαθύτατα χρώματα καί πότε  
εις ανοικτά τουρκουάζ, άπό εκείνα που μεταδίδουν εις τήην
ψυχήν ολιγην φαιδρότητα. Ό  καιρός είναι δροσερός, διότι

μίαν  η μέραν  καί  έ ζ ή τ η σ ε  εργασίαν .  Δεν ε ίπε  άπό  π ο ύ  ή ρ χ ε τ ο ,  
ά λ λ ’ ε πε ιδ ή  έφαίνετο  π ο λ ύ  δυνατός  τόν  π α ρ ε λ ά β α μ ε ν .

—  Τό όνομά του είνε σ η μ ε ιω μ ένο υ  είς τό φύλλου εισόδου, ε ίπε  
ό βοηθός.  Ό . ι α τ ρ ό ς  έ πή ρ ε  τό  χ α ρ τ ί  εκείνο .

—  Ά σ τ ρ ο ύ γ κ  . . έδιάβασε.  — Κ α ί  ο μ ω ς  τό ό νομα  αύτό είνε
όνομα Κ α ν ιβ ά λο υ .

— Ά σ τ ρ ο ύ γ κ .  έπα νέλα βον  εν χο ρ ω  οί τέσσαρες σύντροφοί του .
Κ α ν ε ίς  άπό έμ ά ί  δέν ο νο μ ά ζετα ι  έτσι.

*
Σ χ ε δ ό ν  έ π ε ι τ α  άπό ή μ ίσ ε ια ν  ώραν ό ιατρός ε ίσ ήλθε  είς τ ή ν  α ί 

θουσαν όπου ε ί / ο ν  φέρει τό ν  π λ ηγω μ .ένον .  Κ α ν ε ίς  δέν ν,το πλη σ ίον  
εις τό κ ρ εβ β ά τ ι  του. Λύτάς έ κ ά θ η το  άκουμβ ισ μένος  ε π ά ν ω  είς μ α 
ξ ιλ ά ρ ια '  ή  π λ η γ ή  ή όπο ια  τού  έ σ χ ιζ ε  τό μ,έτωπον ε ίχ ε  π λ υ θ ή  π α ί  
έπ ιδ ε θ ή .

Ό  άνθρω πος ή τ ο  ωραίος κ α ι  δυνατός ,  τ ή ν  σ τ ιγ μ ή ν  εκε ίνην  ε ίχε  
σ η κ ώ σ ί ι  τό κεφάλι  καί  έκουνούσε δ ιαρκώ ς τ ο ύ ;  ρώ θω νας '  τά  μ ά η ία  
του έ λ α μ π ο ν  κ α ί  ήσ αν  ά ε ι χ ί ν η τ α  κα ί  γ ε μ ά τ α  φωτ,ιά.

Ό  ιατρός τόν  ή ο ώ τ η σ ε  είς τ ή ν  γλώ σ σ α ν  τ θ υ -
—  Ή  π α τ ρ ίδ α  σου;
—  Ε ίμ α ι  Κ α ν ίβ α λ ο ς .
—  Ά π ό  πού  έρχεσα ι ;
— Ά π ό  τ ά  όρη.
—  Π οίον  είνε τ ’ όνομά σου;
—  Ά σ τ ρ ο ύ γ κ .
— Π ερ ίεργον  όνομα ί
—  Ε ίνε  τ ’ όνομα τ ή ς  ο ικογένε ιας  μας .
— ’Ε ννοε ίς ,  όμ ιλείς  γ α λ λ ικ ά ;
— Ν α ί .
—  Ά ς  ό μ ιλ ή σ ω μ ε ν  λο ιπόν  γ α λ λ ικ ά .
Ό  άσθενής έ γ έλ α σ ε '  τό γέλο ιο  του ή το  ε ιρωνικόν καί  α π ε κ α -  

λυψ ε  δόντ ια  μ ε γ ά λ α  καί  κ ά τα σ π ρ α .
'Ο  ιατρός έπ α ν έλ α β ε  : —  Μ ού ε ίπ α ν  ότι π έφ τ ε ι ς  σ υ χ ν ά ,  είνε 

ά λή θ ε ια ;
—  Ε ίνε .
*0  π α τέ ρ α ς  σου ύπέφερε ά π ό  τή ν  α ύ τη ν  άσθένειαν;
—  " Ο χ ι  αυτός ά π έθα ν ε  ή σ υ χο ς .
—  Κ α ί  ό π α π π ο ύ ς  σου;
—  Ό  π α π π ο ύ ς  μου έ πεφ τε  όπως ε γ ώ .

"Κ αί ενώ ά π α ν το ύ σ ε ,  π α ρ ε τ ή ρ ε ι  δ ιαρκώ ς τό άριστερόν χέρ ι.
— Δ ια τ ί  κ υ τ τ ά ζ ε ι  έτσι τό χ έ ρ ι  σου;

Δ ιότι  οταν έρ χ ετα ι  τό 'κ α κ ό ν ,  ε ίς  αύτό  τό χ έ ρ ι  ύποφέρω 
φοβερά. Ή !  π ώ ς  δ α γκ ά νε ι  ό διάβολος.

— Σ έ  δαγκάνε ι  άπό  π ο λ λ ή ν  ώραν ; Έ γ ώ  ε ίμ α ι  δυνατώ τερος άπό 
τόν δ ιάβολον !

ΕΦ Η Μ ΕΡΙΣ ΤΩΝ Κ ΥΡΙΩΝ

την προηγουμενην νύκτα εβρεξε καί τά  μακρυνά βουνά είνε 
όλα στεφανωμ.ένα άπό χιόνια.

Είς τό F r a n c e n s f e s t e  εχοριεν αλλαγήν τραίνου καί μίαν 
ώραν διά νά προγευματίσωμεν. Εύρισκόμεθα είς τήν δόξαν 

¡τού Τυρόλου. Ο σταθμός έχει έστιατόριον καλόν, τό όποιον 
I εντός ολίγων στιγμών γεμ ίζει άπό κόσμον.

11 τροφή είναι εξαίρετος, και ή μπύρα, ή οποία χρυσίζει 
εις ποτήρια χορταστικά, είναι ή πρώτη ενδειξις ό'τι αφήσα
με'/ τά  μεσημβρινά κλίματα είς τά  όποια ό Βάκχος άπλυό- 
νει την άμπελ,ον καί είσερχόμεθα είς κλάματα ψυχρότερα2 
είς τά  όποια άνθρωπος καί φύσις τόσον διαφέρουν άπό τούς 

. μεσημβρινούς.
ζ Είς τό γραφείον τοΰ στάθμου γράφομεν είς τούς ίδικούςμας. 
οί όποιοι κατά τάς τελευταίας ημέρας έχουν λάβει εικονογρα

φημένα δελτάριά μας άπό τήν ’Ιταλίαν καί τήν Αυστρίαν 
συγχρόνως, καί σήμερον θά στείλωμεν τοιαϋτα άπό τήν Αυ
στρίαν καί τήν Γερμανίαν. Τοΰ F r a n c e n s f e s t e  τά δελ,τά- 

ί ρια τά  πωλούμενα είς τόν σταθμόν είναι άσχημα καί άκα- 
■ λαισθητα, άλλ ’ ειμεθα άποφασισμ.έναι νά μήν ύπάγωμεν εις 
|τήν πόλιν καί άναγκαζόμεθα νά άρκεσθώμ-εν είς αυτά. Τά 

αίνα διαδέχονται τό εν τό άλ,λο, διότι ό σταθμός αυτός 
είναι κεντρικός, άλλά τό ίδικόν ¡/.ας βραδύνει νά φανή. Έ να ς

—  Ό  π λ η γ ω μ έ ν ο ς  έμε ιδ ίασε .
; —  Α λ ή θ ε ι α ,  κ ΰ τ τ α ξ ε ,Ά σ τ ρ ο ύ γ κ ,  π ώ ς  τόν δ α μ ά ζ ω ,  ε ίπ ε  ό ιατρός 
Τά χ ε ί λ η  του  ώ χ ρ ία σ α ν  και  έ τρ εμ α ν .  Τό χ έ ρ ι  του  τό λευκόν  καί  
λεπτόν έπ ια σ ε  τό χ έ ρ ι  τού  άσθενούς μ έ  δλην του τή ν  δύναμιν .  Ό λ η .  
του ή έ ν ε ρ γ η τ ικ ό τ η ς  συ νεκεντρώ θη  νευρικώς είς τό χ έρ ι  αύ τό .  Ό  
’Αστρούγκ ησ θάνετο  τ ά  α δ ύ να τ α  δ ά κ τ υ λ α  νά σφίγκουν τό χ_έρι ώς 
η  τό  έ δ ά γ κ α ν α ν ,  ά λ λ ά  δεν έκ ιν ή θ η .

¡ » Έ π έ ρ α σ ε  ένα τέ τα ρ το ν  τ ή ς  ώρας.
—  Ποιος ε ίσαι σύ; έψιθύρισε ό πληγωμ.ένος,  κ υ τ τ ά ζ ω ν  τόν ιατρόν 

μέ βαθύ β λ έ μ μ α ,  όταν έπα υσ ε  νά τού  σ φ ίγ χ η  τό χ έρ ι  —  Τ ώ ρ α  ό 
διάβολος δέν θά μ έ  δα γ κ ά σ η  π λ έο ν .  Τό α ισ θ ά νο μ α ι  . . . Α λ ή θ ε ι α  
είσαι π λ έο ν  δυνατός ά π ό  αυτόν.  "Ωστε θά μ έ  θ ερ α π εύ σ η ς ,  ε ίπε ,  ό 
Κανίβαλος, κ υ τ τ ά ζ ω ν  τόν ια τρ ό ν  καί  σ η κώ ν ω ν  τό ώραίο  κεφάλ ι  
του μ έ  κ ίν η μ α  χαρα ς .  Κ α ί  ή μ π ο ρ ώ  νά π ώ  εις  σέ, ό οποίος νικάς 
τόν δ ιάβολον μ ’ ένα σφιξ ιμον τού χερ ιο ύ ,  δ ιατ ί  είνε ά ν ά γ κ η  νά  θ ε -  
ραχευθώ. Ά λ λ ά  θά θέλη σ η ς  ν ’ άκούσης μ ία ν  μ α κ ρ ά ν  ιστορίαν ,

—  Λ έ γ ε . ** 4
6  Ε ίς  τό ή σ υ χ ο ν  ή λ ιο β α σ ίλ ε μ α ,  τό οποίον έφ ώ τιζε  ά κ ό μ η  τό σ ιω 
πηλόν νοσοκομείον ,  ό (Α στρούγκ  ε ν θ υ μ ή θ η  τ,άς μ ακρυνά ς  π ε ρ ι π έ 
τειας τ ή ς  κ α τ η ρ α μ έ ν η ς  π α ιδ ικ ή ς  του η λ ικ ία ς .

L; ’Ορφανός άπό  π ο λ ύ  μ ικρός ,  ά ν ετ ρ ά φ η  είς τό σ π ί τ ι  ένός π λ ο υ σ ιω -  
τάτου θείου του μ α ζ ή  μ έ  τούς υιούς έκείνου.  Ά λ λ ’ό Ά σ τ ρ ο ύ γ κ  όσον 
εμεγάλωνε εγ ίν ετο  π λ έο ν  ωραίος ,  π λ έο ν  γεννα ίος  άπό  τούς έξ α δ έλ -  

ιύφους το υ ,  καί  δ ι ’ αύτό  έ γεν νή θ η σ α ν  μ εταξύ  τω ν  μ ίσ η  φοβερά. Τόν 
[ διέβαλον π λ η σ ίο ν  τού θείου του κα ί  ένώ εμ π ρό ς  του  τόν επα ινούσαν 

διά τ ή ν  άνδρείαν του κ α ί  διά τά ς  ε π ι τ υ χ ία ς  του είς τό κ υ νή γ ιο ν  τώ ν  
θηρίων, π ίσ ω  του έφρόντιζαν  μέ κάθε  τρόπον  νά τόν κ ατα στρέψ ουν .  

ΕΛίαν η μ έ ρ α ν ,  έ π α ν έ λ α β ε  ό άσ θενής ,  μέ  γ έ λ ω τ α  άπα ίσ ιον  καί  φ ο β ε 
ρόν, ό θείός μου μού  ε ίπε  : «Οί Κ α ν ίβ α λ ο ι  ύ π ε τ ά χ θ η σ α ν  είς  τούς 
Γάλλους, σύ είσαι έξυπνος,  δυνατός  κα ί  γεν ν α ίο ς ,  κ α τ α τ ά ξ ο υ  είς 
■τούς Σπαχϊδες* ■ Κ α τ ε τ ά χ θ η ν  κ α ί  Ι π ο λ έ μ η σ α  εις τό Σ ο υ δ ά ν .  Ε ίς  
τήν π α τρ ίδα  μου δέν ή λ π ιζ α ν  π λ έο ν  νά μ έ  έπα νε ίδουν ,  οί έξάδελφοι 
μου έλεγα ν  «Θά π εθ ά ν η  έ κ ε ί  κ ά τω  ό ώραίος Λέων* Ό χ ι  ! 
ό  *0 Κ α ν ίβ α λ ο ς  έβαλε  τό χ έ ρ ι  είς τό σ τήθος  κ α ι  έδειξε είς τόν ι α 
τρόν ένα  σταυρόν ι —  Ε ίνε  ό σταυρός τόν οποίον έκέρδισα είς τό 

■Ρουδάν. . . . Έ π έ σ τ ρ ε ψ α  είς M ed  G i t u n  π ά ν τ ο τ ε  περισσότερον μ ι 
σούμενος. Ε ίς  τ ή ν  τ ε λ ε υ τ α ία ν  σ τ ιγ μ ή ν  τ ή ς  ζω ή ς  του ό θείός μου 

ίηνωσε τ ά  χ έ ρ ια  μου μέ τ ά  τ ώ ν  έξαδέλφων μου. Ά  ! τό ορκί
ζομαι θά έμ ένα μ εν  φίλοι ,  και  ή φ ιλ ία  μου ίθα τούς έ χ ρ η σ ί -  
μτυεν, ά λ λ ά  τό π τ ώ μ α  το ύ  π α τρ ό ς  τ ω ν  η το  ά κ ό μ η  ζεστόν όταν α ύ -  
τοί ή ρ χ ιο α ν  νέον π όλεμ ον  εναντ ίον  μου. Ε ίς  σ τ ιγ μ ή ν  φοβέραν εφό-  
τευσα τόν  μ ε γ α λ ε ίτ ε ρ ο ν ,ό  ά'λλος κ α τέ φ υ γ ε  είς τ ή ν  βοή θ ε ια ν  τώ ν  φ ί 
λων του ,  οί οποίο ι  ή ρ χ ισ α ν  νά  μ έ  κ α τα δ ιώ κ ο υ ν .  Έ γ ώ  θα ΰ π ε κ υ -

χαμάλης έκ. τοΰ σταθ[/.οΰ ¡/.άς εχει λαβει υπο την προστα
σίαν του φυλλάτων τά ; άποσκευά; ¡/.ας καί θά ¡/.ας ειδοποίηση, 
οταν φθάοη το ίδικον ¡/.ας τραίνον.Και οϋτω άπαλλαττθ[/.εθα  

άπύ τήν αγωνίαν ¡/.η το χάσωριεν.
Τέλος ακριβώς τήν Ιην [/.. ¡/.. φεύγο;/.εν. Εινε ή στιγμή  

τής έκλείψεως καί πολλοί έκ τών ταξειδιωτών με μ.αυρα 
γυαλιά προσπαθούν νά είσδύσουν είς το ¡/,υστικον τοΰ Α ι α 
κού φαινομ,ενου τής ημέρας. Ημείς άπολαμβάνομεν τήν έκ- 
λειψιν, οχι ώς θέαμα, άλλ ’ ώς μ.έσον αποφυγής τής ζέστης, 
ή όποία κατά τάς μεσημ,βρινάς ώρας είνε ανυπόφορος δια 
τούς ταξειδεύοντας σιδηροδρομικούς. "Οσον προχωροϋμεν ο 
δρόμ.ος μας γίνεται μ.άλλον ανηφορικός, τ ά  τοπεΐα  ώραιότερα 
άνά μέσω δύο ποταμών καί χλ,οερωτάτων κοιλάδων καί λό
φων. ΙΙλησιάζομεν είς το B r e n n e r  με τήν ώραίαν λίμνην, 
καί τά  ύδροθεραπευτικά καταστήματα ψυχρολουσίας, τά  
φημισμένα διά τά  φυσικώς παγω μένα νερά των. ’Εδώ ή φύ
σις όμ,οιάζει μέ φιλάρεσκον γυναίκα, άνεξάντλητον είς τ ε 
χνάσματα και γοητείας καί μυστηριώδεις αποκαλύψεις θέλ
γητρων. Είς το σημ.είον αύτό δύο ποταμοί πότε συναντωμενοί 
καί πότε αντιθέτους λαμ,βάνοντες διευθύνσεις, αρδεύουν τήν 
γήν είς απείρους ελιγμούς, ά.λλ̂ οΰ ώς μακραί ζώναι ά.πό άσή- 
μι, ά.λλοΰ ιος βραχίονες ύδροβίο/ν γιγάντω ν, άλλου ο/ς στρα-

π τ α ,  θά ά'φηνα μ ά λ ισ τ α  νά μ έ  φονεύσουν, ά λ λ ά  τοιούτοι  αθλ ιε ι  ; . . 
' Ό χ ι ,  δλος b εσω τερ ικός  μου άνθρω πος  έ π α ν ε σ τ ά τ ε ι .  Δ ιά  νά φυλάξω 
τό κ εφ άλ ι  αύτό κ α τ έ φ υ γ ο ν  εις τ ή ν  π α νο υ ρ γ ία ν .

Ό  Ά σ τ ρ ο ύ γ κ  η τ ο  πολύ  τ α ρ α γ μ έ ν ο ς '  μ ε τ ά  [ μ ικ ρ ά ν  σ ιω π ή ν  έ π α 
νέλαβ ε  τ ή ν  δ ιή γ η σ ίν  του ,  ε ίπ ε  π ώ ς  έπά λ α ισ ε  κ α τ ά  τού  έξαδέλφου 
του ,  π ώ ς  τόν έν ίκησε  μέ δόλον

Ε ίχ ε ν  ή δ η  ν υ χ τ ώ σ ε ι ,  καί ό ιατρός ά κ ό μ η  όρθιος εμπρός  είς τό 
κ ρεβ ά τ ι  τοΰ  άσθενούς ή χ ο υ ε  Ό  Ά σ τ ρ ο ύ γ κ  δέν έ κ α μ ε  χαμ μ ,ίαν  ^ ε ι  · 
ρονομίαν π λέον ,  α λ λ ’ ή φ ω νή  του -ητο θερ μ ή  κ α ί  α ρ μ ο ν ικ ή ,  τ ά  λ ό 
γ ια  έβ γ α ιν α ν  ά λ λ ο τε  ά ρ γ ά ,  ά λ λ ο τ ε  γ ρ ή γ ο ρ α  κ α ί  ά λ λ ο τ ε  υ π ό κ ω φ α  
καθώς ό θόρυβος μ α χ ρυ νή ς  χ α τ α ιγ ίδ ο ς .

—  Π χρ η χ ο λ ο ύ θ ο υ ν  τούς εχθρούς μου έξηκολούθησ ε  καί  δέν τούς 
άφ ινα  ή σ υχους ,  κ α τέφ υγον  είς τ ή ν  C o s t a n t i n a  καί  έπεδόθησαν  είς 
ά ν ατροφ ήν  τώ ν  ίπ π ω ν "  δ ιά  νά τούς κ ά μ ω  νά έξέλθουν άπό  τό  κ α τ α 
φ υ γ ώ ν  τ ω ν  έγρ α ψ α  είς τόν  έξάδελφόν μου :

« Έ λ α  προς εμέ ά δ ελ φ έ Ι ’Έ λ α  άς ενωθούν π ά λ ιν  τ ά  χ έ ρ ια  μας ά λ 
λά  τώ ρ α  διά π α ν τ ό ς .  Τό μ ισός μου έπέρα σ ε ,  έ λ α  χ ω ρ ίς  φ όβον .»

Κ α ί  μέ τ η ν  α ν α το λ ή ν  τού  ήλ ιου  τόν έ π ε ρ ίμ ε ν α ,  τόν  είδα νά έ ρ χ ε 
τα ι  από μ α κ ρ ά ν  έφ ιππος .  Μ όλις  επλη σ ίασ ε  έ σ η κ ώ θ η  έπ ί  τ ή ς  σέλας 
καί  έφώναξε : Ά σ τ ρ ο ύ γ κ .

—  Έ δ ώ  ε ίμ α ι ,  ά π ε κ ρ ίθ η ν '  ε ίσαι μόνος;
—  Ν α ί ,  τό  βλέπεις .  Ή λ θ α  μόλ ις  έ λ α β α  τό ε ιρην ικόν  γ ρ ά μ μ α  

σου. . . Έ λ η σ μ ό ν η σ ε ς  όλα , δέν ε ίναι  ά λ ή θ ε ια ;
—  Ό λ α ,  κ α τ έ β α  άπό  τό  ά λο γο ,  έλ α  είς τ ή ν  α γ κ α λ ιά  μου
ΤΩ Ά σ τ ρ ο ύ γ κ  — έψιθύρισε λ υ π η τ ε ρ ά  εκείνος — ε ίμ α ι  τόσον άδύ -  

νατος εμπρός  σου, τόσον μ ικρός .  Σ υ γ χ ώ ρ η σ έ  μ ε  τ ρ έ μ ω .  . . .
—  Ε ίν ε  τό κρύο τ ή ς  νύ χ τα ς .
— Θ ’ ά ν α π α υ θ ή ς  . . . θ ά ν α π α υ θ ή ς  είς  τόν τά φον  ! ψ υ χ ή  π ο ν η ρ ά  

καί  κ α κ ή ,  γ εννη θ ε ίσ α  είς τόν  δόλον ! π ή γ α ιν ε  νά εΰρης τούς συν
τρόφους σου. . . κα ί  τ α χ ύ ς  ώς ά σ τ ρ α π ή  ύψ ω σ α τό ώ π λ ισ μ ένο ν  φ οβε
ρόν χ έρ ι  μου καί  έ κ τ ύ π η σ α  τόν  δ υ σ τυ χή  είς τό  κ εφ ά λ ι .  Έ π ε σ ε ν  
α κ ίν η το ς  είς τ ή ν  γ ή ν ,  η το  νεκρός, τό α ίμ α  ή ρ χ ισ ε  νά τ ρ έ χ η  από  τό 
μ .έτωπόν του.

"Ο ταν  έτελε ίω σ ε  τ ή ν  δ ιή γ η σ ίν  του ό άσθενής κ α τ ε λ ή φ θ η  άπό 
σπα σμούς ,  τ ά  μ ά τ ια  του έ β γ α ζ α ν  φ ω τιέ ς ,  καί  όλαι  αί προσπάθεια! 
το ύ  ιατρού διά νά τό ν  ή σ υ χ ά σ η  ήσ α ν  μ ά τ α ια ι .

—  Ε π ι λ η π τ ι κ ή  τ ρ έ λ λ α ,  ε ίπ εν  ό ιατρός είς τους προσελθόντας  νο
σοκόμους- ε το ιμ ά σ α τε  ενα λουτρό.

" Ο τ α ν  μ ε τ ά  δυσκολίας τέσσαρες άνδρες τόν  έβ α λ α ν  είς τό λουτρόν 
έφαίνετο  οτι  έκ ο ιμ α τ ο ,  μ ε τ ’ ολ ίγον  έκ ίνησε  μέ κ ό πο ν  τό κ εφ ά λ ι  κ α ί  
άνοϊξε τ ά  μ ά τ ια .  Μόνον ό ιατρός έσκυψε από  ε π ά τ ω  από  τό λ ο υ 
τρόν και  ήκουσε  τά ς  τ ελ ευ τα ία ς  λέξεις τού  θνή σκοντος .

— Μά τόν Η ρ α κ λ ή  ! πόσο είνε κρύα τ ά  λουτρά  σας!
Guglielmo Evans).
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τιοά όφεων συνεχομένυον, οι όποιοι διεκδικούν δικαιώματα επί 
κοινής καί ωραίας ερωμένης. Ή  λίμ.νη τού Βρένννερ είνε όλη 
πράσινη, διότι μέσκ εις τά  νερά της καθρεφτίζεται ή ωραία 
φύσις των πέριξ υψωμάτων. ’Ενώ τό τοαϊνον μας στέκεται 
εις τό Β βηη βΐΈ η ίΙ. διάφορα αυτοκίνητα μέ ώραϊα ζεύγη 
άνεβοκαταβαίνουν εις τόν λόφον καί συνοδίαι ολόκληροι σκορ-

βια δέν-πίζονται εις ρω ¡κανί ¡κονοπατία ¡κε τα  αιωνοοια
δρα, τ ά  όποια μουρμουρίζουν εις την μυστηριώδη γλώσσαν 
των φυλλωμάτων ωραία τραγούδια των ’Αμαρυλλίδων, από 
εκείνα όπου έ'ψαλλαν εις τά άλση του Έλικώνος αί σύντρο
φοι τού ’Απόλλωνος.

Προχωροΰμεν πάντοτε υψηλότερα πρός τό J n s b r u c k ,  καί 
πλησιάζοικεν πρός τά  Γερμανικά σύνορα. To J l i s b r u c k  εΐνε 
η πρωτεύουσα του Τυρόλου καί καθώς πλησιάζομεν φαίνεται 
ώς μία εΰ'μορφη νεράιδα, ή όποια μόλις έςήλθεν από τά  κρυ
στάλλινα  βασίλειά της καί στεγνώνει τά κάλλη της κάτω 
από τόν ώραΐον ήλιον. ’Εάν δεν ησαν ώρισμέναι αί ήμεραι 
τάς οποίας διαθέτομεν ακόμη διά τό ταξείδί μας, θά ήθελα 
νά εμέναμεν εδώ ολίγον διά νά έπισκεφθώμεν τόν τάφον του 
ΜαξιμιλιανοΟ του Α ', ό όποιος φημίζεται διά τά  ώραϊά του 
ανάγλυφα καί τά  είκοσι οκτώ γιγάντεια  έκ χαλκού αγάλ
ματα, τά  όποια τόν περιβάλλουν. Ά λ λ  ’ ίδιους θά ήθελα νά 
μείνω διά νά άπολαύσω όλα τά  πέριξ τοπεΐα, τά όποια τώρα 
καθώς στροβιλίζονται μέ την τα χύτη τα  της διαβάσεώς μας 
ά π  ’ εμπρός των αποτελούν ενα ώραίον πανηγύρι τών ο
φθαλμών.

Ό πω ς δήποτε ό πόθος μου μένει πόθος καί είμεθα μακράν 
πλέον, όταν ό ήλιος κλίνν) πρός την δύσιν καί έννοοΰμεν, ότι 
τό βαγόνι μας προσηρτηθη εις γερμανικόν τραίνο, από την 
έμφάνισιν οδηγών Γερμανών, ανθρώπων άκάμ.πτων, χονδρών 
καί πελωρίων, οί όποιοι δέν έ'χουν τίποτε τό κοινόν, ούτε μέ 
τους εύσταλεϊς καί χαριτωμένους Αυστριακούς, ούτε μέ τούς 
λεπτοφυείς καί θερμόαιμους ’Ιταλούς.

Μόνον εις την Γερμανίαν αισθάνομαι την έντύπωσιν του 
εντελώς καί ζένου αγνώστου,κάτι τό βαρύ καί δυσβάστακτον 
εις τό περιβάλλον, τό όποιον ούδεμίαν έχει σχέσιν καί συγγέ
νειαν μέ τάς έξεις μας, καί τόν οδικόν μας χαρακτήρα τών 
μ-εσημβρινών.

Κ ατά σύμ,πτωσιν καί τό έπερχόμενον σκότος βαρύνει πε 
ρισσότερον εις τό αίσθημα της έντυπώσεως αυτής. ΙΙλησιάζο 
ζομεν εις τό R o s e n h e i m ,  εν είδος προαστείου του Μονάχου, 
εις τό όποιον όφείλομεν νά πληρώσωμεν εβδομήντα πέντε 
φαίνιγ, ώς συμπλήρωμα του σιδηροδρομικού εισιτηρίου μας.

Μετά τό R o s e n h e i m  τό τραίνο σταματά  εις τό A i b l i n g ,  

εις τό όποιον υπάρχει μία «στήλη τής Π αναγίας», ίδρυθεΐσα 
εκεί άπό τάς γυναίκας της Βαυαρίας, εις άνάμνησιν τού τ ε 
λευταίου αποχαιρετισμού τών Βαυαρού πρίγκηπος ’Όθωνος 
μ ετά  της μητρός του, τό 183 3 , ό'τε ούτος ηρχετο νά βασι- 

λεύση εις την Ε λ λ ά δ α .
Μέ μίαν εύβλαβή λοιπόν προσηλωσιν εις την μνήμην τού 

άτυχούς βασιλέως της Ε λ λά δ ος, ό οποίος εις τό σημεΐον αύτό 
άπεχωρίσθη άπό ό,τι είχε προσφιλέστατου εις τόν κόσμον, 
διά νά έ'λθη ξένος αυτός εις ξένην,ην ηγάπησεν ώς ιδίαν π α -

τρίδα καί άπό την οποίαν μίση μόνον έθέρισε, καί είσερχό- - 
μεθα εις την πρωτεύουσαν της Βαυαρίας, την πόλιν τού Φιλ- 
λεληνος Λουδοβίκου, εις τόν υιόν τού οποίου τόσον άυ.είλικτοι 
καί σκληροί έφάνησαν οί Έ λλη νες.

©ΕΑΤΡΟΝ
Ή  εφετεινή θεατρική κίνησις πλουσία εις θιάσους ό'χι όμως 

ακόμη καί εις νεα καί πρωτότυπα Ιργα δέν φαίνεται νά συγ- 
κινγ τό κοινόν, τό όποιον άλλως τε καί ένεκα της υγρασίας 
καί τού δροσερού καιρού δέν ηρχισεν άκόμη νά συρρέη εις τάς 
υπαίθριους παραστάσεις.

Μόνη ή πρώτη τού Φάληρου είχε συγκέντρωση πολύν καί « 
καλόν κόσμον, άσφυκτικώς συνωστισμέναν. Ά λ λ ά  καί εκεί ι 
μεθ ’ όλην' την ποικιλίαν τών παραστάσεων καί την έκλεκτι- 
κοτητα τών περισσοτέρων άριθμών ή ζωηρότης της συγκεν- 
τρώσεως της πρώτης εσπέρας δέν έπανεληφθη. ’Ε πί τέλους ί 
τό κοινόν, τό όποιον μέ τρεις περίπου δρ. πληρόνει σιδηρό
δρομον άνόδου καί καθόδου καί ολόκληρον βραδειάν ποικιλο- 
τάτην εις θεάματα, μεταξύ τών οποίων, ή νοομαντεία τού 1 
μουσικού, τό άσμα τάς υψιφώνου, ή γυμναστική τού Κινέζου, ] 
ό χορός ό άρχαίος Ελληνικός της πριγκηπίσσης Κολόννα, τά 
παίγνια τού νάνου, οί διάλογοι καί αί κωμικαί παραστάσεις | 
τών δύο γάλλων σατυρικών αποτελούν θεάματα ύπεοτάτης : 
τελειότητας καί άπολαυσεως, τό κοινόν ώφειλε νά συρρεγ τό-3  
σον πολυπληθές, ώστε νά ένθαρρύνγ την εταιρείαν, όπιο; προβή , 
εις μεγαλειτέρας θυσίας διά νά εξασφάλιση όλην την θερινήν 
περίοδον μέ θεατρον ευπρόσωπον.

’Εδώ τό θεατρίδιον Λότνερ υπόσχεται πρόγραμμα πλούσιον 
εις νέα καί εκλεκτά έ’ργα λαμβανομ-ένης δέ ύπ ’ ά’ύιν τής ειδι
κότητας τού πρωτοσταντούντος εις τά  τής διοργανώσεως αύ- . 
τού φίλου κ. 1’. Βώκου, ή επιτυχία  φαίνεται έξησφαλισμένη,

Γ Α Λ Α Κ Τ Ο Π Ω Λ Ε Ι Ω Ν  Β Α Ρ Σ Ο Υ
'Ο δ ό ς  Π ε ιρα ιώ ς .  Ο ικ ία  Φ ιν οπούλου ,  άρ ιθ .  19

Σ ή μ ε ρ ο ν  τελ ο ύ ν τα ι  έ π ισ ή μ ω ς  τ ά  ε γ κ α ίν ια  του άνω γ α λ α κ τ ο π ω 

λε ίου ,  το οποίον  π ρ ο σ τ ίθ ετα ι  ε ι ς  τ α  εκλεκ τό τερ α  τή ς  πρωτευούσης 
και  δ ιά  τ η ν  ε κ λ ε κ τ ή ν  π ο ιό τ η τ α  του γ ά λ α κ τ ο ς  καί  δλων τ ώ ν  ειδών 

τ ή ς  γ α λ α κ τ ο κ ο μ ία ς  καί  δ ιά  τά ς  σ υ γ κ α τ α β α τ ικ ά ς  καί λ ο γ ικ ά ς  τιμάς 
του καί  διά τ η ν  π ρ ο θ υ μ ία ν  του προσω π ικού .

Βούτυρα, γ ια ο ύ ρ τ ια ,  κ α ϊ μ ά κ ια ,  α ύ γ ά  τ ή ς  η μ έ ρ α ς ,  δ λ α  ε ν θ υ μ ί ζ ο υ ν  

τ ή ν  Κ ω ν σ τ α ν τ ιν ο ύ π ο λ ιν ,  τόσον τ έλ ε ια  καί γ ε υ σ τ ικ ά  είναι εις το είδος 
τ ω ν  καί τόσον εΰθη ν ά  εις τ ιμ ά ς .  Τό συ ν ιστώ μεν  θερμώ ς  εις τάς  *· 

κ. ά ν α γ /ω σ τ ρ ία ς  μας .

ΕΝ ΒΙΒΛΙΟΝ ΜΑΓΕΙΡΙΚΗ!
Σ ύ ν το μ ο ν  π ε ρ ιλ η π τ ικ ό ν  μέ π λ ή θ ο ς  σ υ ντα γώ ν  μ α γ ε ιρ ικ ή ς  και 

ω φ ε λ ίμ ω ν  π ερ ί  θ ρ ε π τ ικ ή ς  δ ια ί τ η ς  γνώ σ εω ν ,  έξέδωκε τό βιβλίον του 
ό κ .Ε ύ α γ .Μ α λ ή ς  δ ιδάσκαλος τού μ α θ ή μ α τ ο ς  τ ή ς  μ α γ ε ιρ ικ ή ς  εις την 
Ο ίκο κ υ ρ ική ν  καί  Έ π α γ γ ε λ μ . α τ ι κ ή ν  Σ χ ο λ ή ν  τ ή ς  Έ ν ώ σ ε ω ς  τ ώ ν  Έλ· 
λ η ν ίδ ω ν .  Δ ιά  τού  βιβλίου τούτου ,  τό όποιον  σ τ ο ιχ ίζ ε ι  μ ία ν  μόνον 

δρ, εις ’Α θ ή ν α ς ,  τ ά  μ α θ ή μ α τ α  το ύ  κ Μ α λ ή  δ ιδ ά σ κ ο ντ α ι  εις κάθ* 
ο ικοκυράν ,τής  όποιας θά κ α τ α σ τ ή  π ο λ ύ τ ιμ ο ς  οδηγός  καί  άπαραίτητος 
σύιαβουλος διά τ ή ν  υ γ ιε ιν ή ν  καί  ο ικον ομ ικήν  δ ία ιταν  τ ή ς  οικογένειας 
τ η ς .  Αί α ιτήσ ε ις  άπευθύ νοντα ι  ε’ις τ ή ν  Ο ίκ.  Σ χ ο λ ή ν  'Ο δός  Π α ν ε π ί '  

σ τ η μ ίο υ  26 .

ΤΠΙΟΓΡΑΦΕΙΟΝ ΠΑΡΑΣΚΕΓΑ ΑΕΩΝ1Ι


